
Глава 38. Часть 1. Свадьба

После этого эпизода они стали ближе, чем когда-либо. Гу Вэнь Чжу дорожил Ся И еще больше,
потому что думал, что он слишком нервничает перед свадьбой, из-за чего не мог отличить сны
от реальности. Он думал, что это могло быть связано с неуверенностью в его сердце, поэтому
Гу Вэнь Чжу был ещё нежнее, дотошнее и внимательнее по отношению к Ся И.

Ся И задумался после этого эпизода, и понял, что все еще верит, что Чжу не сделал бы ничего
подобного. Поэтому он бросил все и без задней мысли начал готовиться к свадьбе.

Казалось, у них начался ранний медовый месяц.

Гу Вэнь Чжу теперь был хорошо обученным кузнецом и портным.

Мало того, что он сделал набор мебели менее чем за месяц, он использовал свободное время
ночью, чтобы также сделать набор верхней одежды для него и Ся И к свадьбе. У них было не
много денег. Поэтому они планировали облачиться в простую одежду вместо того, чтобы во все
красное.

Хотя Гу Вэнь Чжу считал, что Ся И хорошо смотрится в фиолетовом на нем, Ся И настойчиво
возражал против этой идеи и сам выбрал ткань для одежды: одну темно-синюю, а другую цвета
морской волны.

До свадьбы оставались считанные дни. Погода была хорошая в эти дни. С корзиной семян
дыни, сухофруктами и сладостями Гу Вэнь Чжу с Ся И ходил от двери к двери, чтобы
пригласить людей на свою свадьбу.

Гу Вэнь Чжу брал по горсти для каждого дома, после объяснения, зачем они пришли, они
вдвоем шли в другой дом с благословения хозяина дома.

Вот они подошли к старому дому.

Увидев старый дом, Гу Вэнь Чжу пришел в ярость. В прошлый раз эпизод Ся И посреди ночи,
должно быть, был вызван этими людьми Фан Сянь Дао, Мэн Ван Цзы и Ци Чжоу.

Он не знал, что эти двое наговорили Ся И, чтобы заставить его поверить в ложь, такую как мир
культивирования.

Все это время Ся И находился под пристальным наблюдением Гу Вэнь Чжу. Каждый раз, когда
он видел, как тот идет в старый дом, Гу Вэнь Чжу внимательно следил за ним.

Всякий раз, когда Ся И разговаривал с Мэн Ван Цзы и Ци Чжоу, Гу Вэнь Чжу стоял позади с
мрачным лицом и глазами такими холодными, как будто из них могли вырваться лучи, чтобы
превратить их в две ледяных статуи.

Эти двое почувствовали враждебность Гу Вэнь Чжу, но им было трудно понять, что не так.
Единственное, что они могли сделать, это уменьшить свое присутствие, не проявлять
инициативу, чтобы увидеть Ся И, и не попадаться Гу Вэнь Чжу на глаза.

Они даже вынуждали Ся И скорее вернуться домой, когда он приходил, чтобы проведать их.

Гу Вэнь Чжу увидел, как Ся И остановился перед старым домом, что расстроило его. Было бы
невозможно избежать того, чтобы двум верующим Фан Сянь Дао, Мэн Ван Цзы и Ци Чжоу, в



день его свадьбы не повезло.

«Идем, идем, давай пригласим старого Мэна». Ся И весело постучал в дверь.

Он женился в этом мире, без кого-либо из его семьи и друзей рядом. Мэн Ван Цзы можно было
считать старейшиной секты, поэтому ему пришлось пригласить его и Ци Чжоу.

"Кто там?" — раздался низкий голос из-за двери. Голос звучал не как голос Мэн Ван Цзы или
Ци Чжоу, но как голос Эр Ню.

Ся И и Гу Вэнь Чжу посмотрели друг на друга, затем снова постучали: «Старый Мэн здесь? Это
Ся И».

«О, Йи». С приближающимися шагами входная дверь была распахнута. В дверях стоял высокий
и крупный молодой человек. Это был Эр Ню. Эр Ню держал дверную ручку, искренне улыбаясь
им, показывая свои белые зубы: «Вэнь Чжу, Йи, входите и садитесь. Старый Мэн собирает
коровьи какашки. Его нет дома».

Ся И был ошеломлен. Через некоторое время он сказал в замешательстве: «Старый Мэн пошел
собирать коровьи какашки?»

«Ага. Мистер Ван приходит сюда каждый день за ним. Затем они вдвоем идут собирать коровьи
какашки, чтобы удобрить сельскохозяйственные угодья».

Гу Вэнь Чжу слушал их с вытянутым лицом, не говоря ни слова. Этот Фан Синь Дао становится
все более и более агрессивным в эти дни, они не только открыли филиал в старом доме, но
даже привлекли к себе Эр Ню и мистера Вана.

Эр Ню внезапно понял, что блокирует вход, поэтому поспешно отступил, чтобы освободить
место. Он с энтузиазмом приветствовал их: «Проходите. Проходите, присаживайтесь».

Он выглядел так, как будто был наполовину владельцем дома.

Украшенный им, этот двор стал стоящим местом. Бамбук на заборе был тщательно очищен, не
говоря уже о плитках на полу, они были настолько чистыми и отполированными, что их можно
было использовать как зеркало.

В углу двора стоял красивый альпинарий. Рядом с ним стоял большой резервуар с несколькими
зелеными и сладкими лотосами на поверхности воды.

"Входите. Выпейте чаю». Эр Ню подогрел две миски с водой, чтобы дать их Ся И и Гу Вэнь Чжу.

Ся И взял одну и посмотрел в неё. В воде плавали неизвестные растения.

«Это Ган Хуанг» Эр Ню объяснил: «Чжоу сказал, что чай в деревне невкусный. Он даже не стал
пить чай, который я купил в городе. Так что я взял немного Ган Хуанга, чтобы высушить на
солнце, превратив в чайные листья. Он сказал, что вкус освежающий».

Изысканно.

«Гу Бэй Чэн. Кто тут?» вяло произнес Ци Чжоу, входя в комнату.

По дороге он зевал, прикрывая рот рукой. Должно быть, он только что проснулся.



«Это Йи и Вэнь Чжу. Они женятся. Они пришли, чтобы пригласить тебя и старика Мэн на
свадьбу» быстро и с улыбающимся лицом объяснил Эр Ню Ци Чжоу.

"Вы двое? Жениться?" Ци Чжоу медленно расширил глаза от неверия. «Разве вы двое не
мужчины?»
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